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Buifeno de Hamburga Ejperanto-Societo r. a. 



Foto: Hello Lonica 

Esperanto-Ŝtono ĉe Esperanto-Arbo 


Hamburg (ehh). Finfine post muitaj 
jaroj/ dum kiuj ne troviĝis tauga sil- 
do apud la fama Esperanto-Arbo en 
Hamburg-Horn, denove ekzistas 3il- 
do/ eĉ pii granda ol la antaŭa, bele 
aranĝita sur natura stono. 

Jam dum keikaj jaroj la malnova ŝildeto 
apud la Esperanto-Arbo estis difektita de 
rusto kaj junulara petolemo. Hamburga Es- 
peranto-Societo volis anstataŭigi ĝin; la nova 


ŝildo devus esti rezistema kontraŭ rusto kaj 
vandalismo. D-ro Bodo Schneider akiris la 
permeson de la urba administracio, starigi 
ŝtonon, sed la kostoj por efektivigi la planon 
estis tro altaj. Hazarde Peggy Ley eltrovis 
firmaon, kiu ofertis ŝtonon, ŝildon kaj stari- 
gon por neimageble malalta prezo. Kom- 
prerneble HES tuj kaptis la okazon kaj 
komisiis al Peggy la prizorgadon de la 

^ ono daŭrigo sur p . 3 
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Sentenco 

Fromaĝo nur estas 

senkosta 

en muskaptilo. 

__ N.N. 


Akva di(gim@§@ 

Hombgrg (ehh) t Ka!k®jmi 
post la jubileo/ dum iterlta plvvo, 
fluis akvo tra la tegmento cfo la 
Bsperanto-Domo en la bibliotokon* 

Fakte lq tuta tegmento jam devus esti 
renovigjta, 3ed iei estis forgcsita post lq 
lasta prilaboro antaŭ kvar jaroj. 

Ebenaj tegmentoj ĉiam kaŭzas proble- 
mojn; same tiu, kiu formas la plankan de 
la malantaŭa terasa. 

Feliĉe ni rapide trovis metiiston, kiu povis 
rapide glui lq maifiksiĝintan tegafon kaj 
bitumi la tutan tegmentan kaj b terasan 
tegafon. Havante metiistan en la domo, la 
prezidanto petis lin, instali novajn tubojn 
por pli bona ventolado de la kuirejo kaj 
la kunvenejo. 


Schnupperkurs 
find' ich gut/ 

Der bowahrte Hamburgor 
Schnupperkurs kann jetzt 
auch bostellt werdenl 

Er besteht aus 30 kopierfdhigen 
Voriagen fCr Overhead-Faiien 
und 10 Seiten Irlduterungen in 
deutscher Sprache. 

im Schneilhefter 
Tt oder 3W"-0lskette 

nur DM 20,- 

3estellungen an: 

Hamburger Esparanta-jugend 
p/a Jŭrgen Wulff 
Bornkamp 12 
22043 Hamburg 
Tel. 040-656 06 59 
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El Nia Klubo 


Esperanto-Arbo 


«jgffriggjfe gt-I 

Penfekasta 1994. kiam HES festis 90-jaran 
jubileon, ia nova ŝfano devus esti en siq loko. 
Fakte ia stono estis liverita sufiĉe frue — sed 
kia ŝoko — !a liveristo nur ĵetis ĝin al !a fera 
kaj ne aranĝis ĝin. -Sekvis !a dua !oko: La 
ŝildo ne estis bone fiksita — oni tuj ŝteios ĝini 
Do nscesis reklamacio, kiun akceptis 'a ŝton- 
firmao. Do ia esfraro ne miris, kiam membroj 
rakontis, ke ia ŝtona maiaperis. Gi esfis en 
"pcstpiibonigo ;/ . La firmao senkoste portis !a 
ŝtonon tien kaj reen. bone fiksis la ŝildon kaj 
ĉirkaŭigis la memcrŝtonon cer ŝtonetoj ei la 


sGma ŝfonspeco. Tiel la Esperanr&Arhoĝusia- 
fempe por la jubileo estis ornamita per nova 
ŝildo sur ŝtono, kiei !a estraro estis pianinfa. 
Nun ĉio estas an ordo, koj la ŝfcno prezentas 
ai ia pasantoj ia ŝiidon kun Germaniingva 
surskribo: 

LA INTERNACIA LINGVO 

ESPERANTO 

SU3TSNAS LA iNTERPOPOLAN KOMPRENIĜON 

PLATANO DONACTA 29.12.197] 

DE IA ; NTERNAC!A JUNULARA SEMiNARiO 

Sernc iCehr 


Jubileo 

Hamburg (ehh), La 19an da Majo 1994 Hamburga Esperanto-Spcieto festi§ 
|q 90-jariĝon de \q Esperanto-movado en Hamburg, Jam unu semajnon 
antaue ia kvartaia gazeto raportis pri ip planata jubileo, okase d« ia starigo 
de la nova Efiperanto-Ŝtona en parko en ia sama kvartalo kie ankaŭ troviĝas 


la klubejo de Hamburga £speranto-f 

jam matene ;e !a deka hora ia aktivuloj 
renkontiĝis por prepari !a alvenon de !a 
gastoj. Kiei ia unuaj estis invititaj furnalisto; 
je lq 14a horo, sed bedaŭrinae nurvenis po 
unu de Horner Wochenblaii kaj Die Weit lif 
estis bone pnzo rgitaj per infcrmoj de d-ro 
Werner dorrr.ann kaj Jŭrgsn Wuifi . 

Feliĉe !a nova kvarkoiora varbfolio jam estis 
je dispcnc, ĉar Gerd Tigges kaj Vclker 
Kraeft dum tiu mateno sukcesis aiporti ia 
unuajn ekzemplerojn ei ja presejo. Aiia 
aktuaia presajo estis la jubilea broŝuro, por 
kiu Heiia Lanka kompilis ;a faktoja ei ia 
pasintaj 90 jaroj. 

La biblioteko estis bele aranĝita de 'Hanne- 
lare Brunow kaj Burkhard Mohrig, kiuj pre- 
zenfis ia 4Q0Q librojn kaj la komputaron. La 
furnaiistoj kaj iq Esperantisfaj gastcj el aiia; 
urboj estis ravifaj. 

lom poste Elsbeth Wieigus kaj Peggy Ley 
regalis ia ĉeestGnfojn per iukulaj buterpanoj, 
kiuj 8stis danke kaj laŭde akceptitaj. Korpe 


:i©to r ia Hamburga Esperanto-Pomo* 

refortigitaj. !a gastoj pcvis rigardi ekspozici- 
on pri !a Hamburga Esperanto-historio kaj 
aŭskulfi !a klarigojn de Frank Merla, kiu 
ellaboris ĝin. 

Antaŭ la posttagmeza kafo Klaus Diekmann 
kaj jŭrgen Wulff vefurigis inferesifojn al iq 
Esperanro-Arbo r por rigarcji la ncr/an Sfc- 
non. Estis vera surprizo por ĉiuj.. kiam post- 
tagmeze vsnis Gerrrud Bŭnemcnn , filinc de 
lq iama prezidanto Gscar 3. jtl956). 
Vespere Hamburga Esperanto-Societc invi- 
tis ai nr.enuo !aŭ regiona sfiio, kiun ankaŭ 
prepqris Elsbeth kaj ?eggy- Granda iaŭdo! 
poste kcmenciĝis la fesb/esperc kun salutvor- 
toj de ia preziaanfo kaj gratuloi de aiiaj 
kluboj kaj konatoj. Sekvis saiutvortoj de Fritz 
Wollenberg (Beriin). Elsbeth Barmann (GEA), 
d-ro Wemer 8ormann (GIS) kaj 'a festprele- 
go de d-ro Wcifgang Schwarz (Dresden). 
Muzika kuimino de ia vespero estis la kanra- 
do Gsrmaniingva kaj Esperanta de s-ino 

NcgatO ei ĴapanĴO. dsnnctfehr 
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Horizontale: 1 Ne ekzistas problemo de 
eksrerlandanoj - sed prablema de Germo- 
noj. U Imago de infera dio - beia flar' 
vabra. 12 fermu poton per il' kaj dormu 
sub ĝi. 14 klqsika bazo de komedi' kaj 
aramo. 16 Gi estas komuna ĉe bankisto kaj 
apotekista. 18 Post kriptan' periode. 

19 Ornama malpuraĵa. 20 Tiu afer' malbo- 
na estis inter David kaj Goljat. 22 Hejma 
land' de Snorn Sturlusan. 24 Kutime nur 
unuffanke de vagono en kalkaj lokoj. 

23 Greka nom f - frakcio de muzika skaiindik- 
ilo. 28 Diminuigil'. 29 birda kun ionga 
bek', renkontebla en moraitealogio. 21 Jeza 
hom', iam. 32 Tie la brunaj amikoj de ni jam 
soMs !a lingvan problemon. 33 Parolant' 
nomata instruisto sed ne profesoro. 36Trans- 
port' ai ekstero. 37 Tik, tik, tik kaj bumi Kio 
03tas tio? 


Vartikaloi 1 Interŝanĝo de informoj. 2 Ne 
estas fratino de Heila en Azio. 3 Alta per- 
sona. 4 Maijunulo jarfine- 3 Tian vi ne vidas 
nek aŭdas. 6 Pavas esti manĝaj', de rano qŭ 
porko. 7 Nombro de pragecr/oj. 8 grup' de 
pintoj portruaj. 9 L: X • iV. lOSciencisto pri 
enaao kaj qlcedo. 13 Tiaj estas certaj 
Hinduismaj libroj. 13 Aŭtasigna en D- 
33100. T7 Lima river' apud Eulo kqj Sacro. 
21 akcenp de malsaniĝo. 23 dispecigil'. 
26 Nom' de kolbasa urbo. 27 Tia estas 
gnomo. 30 Se ne riel, ebie tjele. 32 Suspir- 
son\ 33 Monda esprimaparta. 34 Alta 
mont'. 30 Antaŭnomo de moderna Y9stafo. 

Afentul Niq enigmo estas vere terura. La 
priskribcj ne astas rokfaj klarigoj - fcje ili 
estas eĉ misgvidaj. Tamen eblas eltrovi, se 
oni iom scias jongli en la cerbo. 
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Nia Programo 4/94 


Klubejo malfermita faŭde ekde 18:3G. 
Manĝoj: 19:00- 19:30. Pragramo: 20:00. 
Stvdrcnda: sabate en semajnoj kun para 
numero: 14:00. G/S: unufoje monate; jnfor- 
maj: Tel. (0 40) 58 71 82 aŭ 7 38 45 08. 
Paraligo Rondo: ĉiun mardon: 18:30. 

Aŭgusto 


4 Kunsido do Uinda 
Ligoi Preparado por 

h. ak^>ozx±i Du und 
Deine Weit (27.8.-4.9.) 

11 Waifgang Ldbel: 

Ferioj on Poliando 

1 3 Studranda (somara paŭzo) 

- 17.00 estrarkunsido - 

13 Irmgard Karst: 

Volo novolo (Schwartzj | 

25 Jifi Karen: 

El la propraj verkoj 

.27 Komenco DDW 

Studrondo (samera paŭza) 


Klubhaus donnerstags ab 18:30 geoffnet. 

19:0Q - 19:30. Progra.mm: 2Q:GQ. 
Studrondo: sopnabends in geraden Kalen- 
derwochen: 14:00. G/S: einmal im Manat; 
Auskupft: Tel. (0 40) 58 71 82 oder 
7 38 45 OB.Parollga Rondo : Di. 18:30. 

Septembro [ 

1 Vojaĝinfoj rakontos 

3 Hetla Lanka: 

Diapozitivoj pri la 
Kongreso en Kioi 

10 14.00 Schnupperkurs 
Studrondo (somera paŭzo) 

- 17.00 astrqrkunsida - 

13 Kiubaj Aferoj 

22 Benna Klehr: 

Romianoj kaj 
Araboj en Hispanio 

24 Studronda (somera paŭzo) 

29 Frank Merla: 

Ungva kvizo 


Esperanto- 

provleciono 

Sabatan, 

1 Oa de Septembra 
je la 14a hora ®n la 
Esporanta-Doma 


Balt-Mara 

Renkontiĝo 

9q ĝis 11 a de Septembro 1994 en 

Stralsund 

kun kultura, natura kqj turismq progromo. 
Pliqj informoj ĉe Hannebre Brunov/ kqj en 
ia Hamburga Esparanto-Domo. 
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Kiu ŝatas kiun en Europa Unio? 

La gazeto "The European" demandis iU-crvitanojn: 

"Kiu lando estas laŭ via opinio via plej bona aiiancano?" 

En tiu taboio estas prezentitaj ia preferoj de ŝŭrop-Uniaj civitanoj en %• 
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! 
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Bosnio kaj Hercegovino 
en vortoj kaj bsldo; 

Video-bendo pri Bosnio kaj Hercegavino: 

•Sarajevc en bildoj antaŭ !q militc, Kcstumoj kaj dancado kaj kantadc, Islannanaj kantoj, 

Bcsniaj Esperantisroj, aktuala Basnic. 195 minutoj; DM 50,- 

Ubro: "Rakontaj pri SarajevG Sieĝo' 7 DM 19,- 

Videcbsndo pri la Germana Esperanto-Kcngresc en Kiei DM 35,- 


Mendebia per pago en ietero aŭ al konto n-ro 71 99 73 ĉe Sparkasse Olpe, 3LZ 462 500 49 
je ia nomo de Smail Grbo. Am Hang 5, 57462 Olpe 
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Recenzo 


"KciudorvvoUch Band 36 - Esperanto fiir Globitfrotter" 

de Klous Dahmarm kaj Thomas Pusch, 

aperis 1991 ĉe Perer Rump Variags- und Vertriebsges. mbH, Bielefeid, 

ISBN 3-98416-246-5, 128 paĝoj, GM 14,80. 


La serio de lingvoiibroj de la ne~E$peranti$ta 
eldonejo celqs turistojn, kiuj sqtas lingvan 
kontakton en eksterlanda kaj loiveras la 
minimumon de informoj pri gramatiko, tra- 
duko iaŭvorte kaj en bona germqna, korpa 
lingvo, gestoj kaj kutimoi de iq koncerna 
londo. En la priparolata unuq eldono de la 
56-q libreto de la serio skribiĝas, ke lq serio 
qnkoraŭ ne estas kompleta. Oni serĉas aŭto- 
rojn por libroj pri !q islanda, rumana kaj la 
malta lingvoj. Bone, ke Esperanto sukcesis 
eniĝi an !a serion ĉifoje ne kiel lasta. Eĉ pli 
bone estas, ke ekzistas nova ekzemplo de 
presafo ekster la Esperantistaj eidonejoj. 
Interesitoj pri lingvcj povas havi la informon 
ri la ekzisto de Esperanto sen la altrudaj 
opodoj de Esperantistaj. 

La libro do estas bona varbilo por Esperanto 
jam pro tiu fqkto. Ne nur tial ni prezentu ĝin 
en ĉiu ekspozicio de Esperanto. Krome ĝi 
havas allogan aspektcn; cetere sen kvin- 
pinta stelo, sed kun la Y ovo", kiun ankaŭ 
uzas Y Esperqnto^Hamburg Y . Fine la enhavo 
esta3 tre taŭga. Gi ne nur iiverqs minimurnon 
de ia gramatiko de Esperqnto sed certe multe 


pli ol pri iu ajn nacia lingvo. Lq aŭtoroj 
asertas kapabbn korespndi post !a studqdo 
de !a libro kaj tio ne estas troigo. Krome 
estas multaj helpoj por aliĝi ai kai paroli en 
Esperanto-renkontiĝoj. Eble estas Dona ideo 
danaci la libron al ĉiu partopreninta de 
komenca Esperanto-kurso. Jq vere gravas, 
ke ia komsnculoj plej eble tuj post la kursc 
vizitu Esperanto-renkontiĝan parligi ilin ai b 
bona etoso de la movado kaj ĝia interkom- 
preniĝa internacieca ideo. 

Gravas ia libro ankaŭ por Esperantistoj ĉu 
malpli, ĉu pli bngjaraj. Ili aĉetu la libron ne 
nur pro kolektemo de Esperantaĵoj aŭ pro ia 
fakto ke la aĉeto demonstras qi la ekster- 
Esperantujo bezonon de pli da Esperanto- 
eldonafoj. Certe estos gajno traiabori ĝin 
kaj kontroli ĉu oni scipovas ĉiujn vortojn el la 
sciindaj bazaj vortoj. Kielvi diras, se vi venis 
per trajno S 1 kaj buso 107 al la Esperanto- 
domo? Ĉu *ĉe Landwehr mi uzis la busan ĝis 
BurgstraSe" aŭ "ĉe Landwehr mi enbusiĝis 
ĝis Burgstrqj39 Y ? Kiun vorton vi uzas por 
"Erdnufi"? Ĉu ternukso aŭ arakido? 

rrarik M*ria 


Galimatio 

La Germangn vorton Kauderwelsch oni tradukas en Esperanton plej bone per gaf/matio, 
Laŭ PIV (kaj Zamenhof) ĝi signifas tion: Y konfuzegq, sensencq kqj tute ne komprenebla dirqĴQ 
aŭ skribafo". La varto Galimathias fakte signifas "scio de koko 7 (ei lq Lqtinq ga/fus « koko 
kaj lq Greka matheia =* scio). Kokojn oni r.omis la disputantajn dum doktoriĝaj disertocioj 
en iq universitato de Parizo en b 16a jarcento. 

La Germana vorto Kauderwelsch ankaŭ havas interesan devenon: 

Origine la vorto nomis la Reti-Romanĉan lingvon el la regiono de la urbo Chur, kiun la apudaj 
Germanlingvanoj ne kcmprenis. La Tiroianoj namas la urbon Chur Y Kauer"; La vorto welsch 
signifqs "Romana* 7 aŭ "ltala ;/ . El tiu Kaurer Weisch dum la jarcentoj fariĝis Kauderwel$ch 
— kaj nun oni tiel nomas ĉiqn nekompreneblan lingvafon. ovmcK!** 
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| Venontaj Okazoj _ 

Ekspozicio 

Da !a 27a de Aŭgusto ĝis lo 4o d© 
Septombro 1994 denove okazos la 
granda ekspozicio "Vi kaj Via Mon- 
do /r en Hamburg. 

La Landa Ligo Hamburg de GEA denove 
reprezentiĝos en tiu grava evento en la 
urbocentraj ekspoziciaj haloj. 

Helpo de multaj libervofuloj estas 
bezonata por konstrui kaj vivteni )a 
standon dum pli ol 80 horojl ^ 

La planado de deĵortempoj okazos Jaŭdon, 
ia 4a de Aŭgusto en la Esperanto-Domo. 
Helpemulo povas anonciĝi ĉe: 

Bodo Schneider, Tel: 58 71 82. 

GERMANA ESPERANTA FERVOJISTA ASOCIO 

33a {arkunveno — 7a - 9a de Okfobro 1994 en Lubeck 

La kunven-kotizo por membroj de 
GEFA/iFEF estas DM 20,- 
por ne-membroj DM 23,- 
Tranoktado kostos inter DM 62,- (en 
dulita ĉambro) kaj DM 95,- (unulita). 

Pliaj informoj ĉe Klaus Bohnke, 

Matthaistrade 7, 23554 Lŭbeck 
aŭ en la Hamburga Esperanfo-Domo. 

1-a HaBaKuk 




Unua Hamburga Bakado de Kuko\ — 21 a ĝls 23a de Oktobro 1994 

Hamburga Esporartto-Junularo invitas al semajn- 
fina seminario pri teorio kaj praktiko de kuko-bakado en 
!a Hamburga Esperanto-Domo (adreso sur p.2). 
Komenco Vendrede per termin-konatiĝa v&spero. 
Sabate: Komuna aĉetado kaj bakado. 

Dimanĉe: Komuna ĝuado, adiaŭo. 

Aliĝu ĉe: Hamburga Esperanto-Junularo 
p/a Jŭrgen VVulff, Bornkamp 12, 22043 Hamburg, 
Tel. 0 40 - 6 56 06 59 





















